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1 ОСНОВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ENERAL INFORMATION

1.1 Содержание рукаводства по эксплуатации
ɼʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʩʣʫʞʠʪ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʢʣʠʝʥʪʫ ʚʩʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʡ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠ
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʦʩʠʣʢʦʡ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦ. ɺ ʥʝʤ ʩʦʜʝʨʞʠʪʩʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ ʟʘʱʠʪʳ,
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ, ʟʦʥʳ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʧʨʦ ʟʘʧʘʩʥʳʝ ʯʘʩʪʠ.
ɺʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʪʠʪʝ ʜʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʩʣʝʜʫʡʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ, ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʣʶʙʦʝ
ʨʝʰʝʥʠʝ ʧʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ, ʠʥʩʧʝʢʮʠʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʢʦʩʠʣʢʦʡ.
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʧʨʘʚʠʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʠ ʜʦʣʛʠʡ
ʩʨʦʢ ʩʣʫʞʙʳ ʤʘʰʠʥʳ. ɽʩʣʠ ʫ ɺʘʩ ʚʦʟʥʠʢʣʠ ʚʦʧʨʦʩʳ, ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ.

CAUTION

Данное руководство было подготовлено в соответствии с правилами, действующими
на момент печати.

CAUTION

Иллюстрации имеют чисто ориентировочные функции.
Некоторые элементы могут не соответствовать тем, которые фактически установлены на
косилке.

1.1.1 Получатели инструкций

ɼʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʙʳʣʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʦ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʪʦʨʦʚ ʠ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʭ ʟʘ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʢʦʩʠʣʦʢ.
ʀʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝʩʷ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʜʣʷ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʭ
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʦʧʝʨʘʪʦʨʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ ʜʦʣʞʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʫʯʝʥʳ ʤʝʪʦʜʘʤ ʚʦʞʜʝʥʠʷ ʪʨʘʢʪʦʨʘ, ʢ
ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʦ.

1.1.2 Обновление инструкций

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʠ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝʩʷ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʦʪʨʘʞʘʶʪ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʪʝʭʥʠʢʠ
ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ ʧʨʦʜʘʞʠ.
ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ, ʚ ʩʚʦʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʥʘʧʨʘʚʣʷʝʪ ʚʩʝ ʫʩʠʣʠʷ ʜʣʷ ʫʣʫʯʰʝʥʠʷ ʩʚʦʝʡ ʧʨʦʜʫʢʮʠʠ ʠ/ʠʣʠ ʜʣʷ
ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʧʦʟʠʮʠʡ ʥʘ ʨʳʥʢʝ, ʧʦ ʵʪʠʤ ʧʨʠʯʠʥʘʤ ʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʟʘ ʩʦʙʦʡ ʧʨʘʚʦ ʚʥʦʩʠʪʴ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʢʦʩʠʣʢʠ ʚ
ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ, ʙʝʟ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʠ ʙʝʟ ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʷ ʧʦʢʫʧʘʪʝʣʶ.
ʃʶʙʳʝ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʪʨʘʞʝʥʳ ʚ ʧʦʧʨʘʚʢʘʭ ʢ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʠ ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ ʝʛʦ ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʦʡ
ʯʘʩʪʴʶ.

1.1.3 Сохранение

ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʦ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʨʷʜʦʤ ʩ ʤʘʰʠʥʦʡ, ʟʘʱʠʱʝʥʦ ʦʪ ʞʠʜʢʦʩʪʝʡ ʠ ʥʠʯʝʛʦ, ʯʪʦ
ʤʦʞʝʪ ʧʦʩʪʘʚʠʪʴ ʧʦʜ ʫʛʨʦʟʫ ʝʛʦ ʯʠʪʘʙʝʣʴʥʦʩʪʴ.
ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʢʦʩʠʣʢʠ ʥʘ ʚʝʩʴ ʩʨʦʢ ʩʣʫʞʙʳ.
ɽʩʣʠ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʫʪʝʨʷʥʦ ʠʣʠ ʩʪʘʣʠ ʥʝʨʘʟʙʦʨʯʠʚʦ, ʚʘʤ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʢ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʶ/ʜʠʩʪʨʠʙʴʶʪʦʨʫ
ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʢʦʧʠʠ.

1.1.4 Копирование

ɸʚʪʦʨʩʢʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʜʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴʶ FERRI SRL.
ʊʝʢʩʪʳ, ʨʠʩʫʥʢʠ ʠ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʠʣʠ ʣʶʙʘʷ ʝʛʦ ʯʘʩʪʴ, ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʘʟʛʣʘʰʝʥʘ ʠʣʠ
ʧʝʨʝʜʘʥʘ ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ ʙʝʟ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ FERRI SRL.
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1.3 Версии косилок
ʇʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʤʘʰʠʥʦʡ, ʚʝʨʩʠʷ ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʤʘʰʠʥʳ
ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʪʨʘʢʪʦʨʫ.

A ʅʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ
1 ʃʝʚʦʩʪʦʨʦʥʥʝʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ
2 ʇʨʘʚʦʩʪʦʨʦʥʥʝʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ
3 ɿʘʜʥʝʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ
4 ʌʨʦʥʪʘʣʴʥʦʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ
5 ʈʝʚʝʨʩʠʚʥʦʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ
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2.8 Предупредительные знаки
Ʒ ɼʝʨʞʠʪʝ ʥʘʢʣʝʡʢʠ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʚ ʯʠʪʘʙʝʣʴʥʦʤ ʚʠʜʝ ʚʩʝʛʜʘ.
Ʒ ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠʣʠ ʥʝʨʘʟʙʦʨʯʠʚʳʝ ʦʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʝ ʟʥʘʢʠ.
Ʒ ʇʨʠ ʟʘʤʝʥʝ ʯʘʩʪʠ ʢʦʩʠʣʢʠ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʡ ʨʘʟʤʝʱʝʥʘ ʥʘʢʣʝʡʢʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʥʝ ʟʘʙʫʜʴʪʝ
ʧʝʨʝʤʝʩʪʠʪʴ ʥʘʢʣʝʡʢʫ ʥʘ ʥʦʚʫʶ ʯʘʩʪʴ.
Ʒ ʦʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʝ ʟʥʘʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʤʦʞʥʦ ʟʘʢʘʟʘʪʴ ʫ ʤʝʩʪʥʦʛʦ ʜʠʣʝʨʘ ʠʣʠ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʦʪ
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ.

CAUTION

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʥʘʢʣʝʡʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʨʘʟʙʦʨʯʠʚʳʤʠ. ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʠʭ ʪʢʘʥʴʶ,
ʤʳʣʦʤ ʠ ʚʦʜʦʡ.
ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʝ ʪʘʙʣʠʯʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʥʘ ʜʨʫʛʠʝ ʪʦʛʦ ʞʝ ʪʠʧʘ, ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʠʭ ʚ ʠʩʭʦʜʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ.
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ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Описание знаков безопасности

1
Регулировка и техническое обслуживание должны проводиться после прочтения
этого руководства по эксплуатации и обслуживанию, с машиной остановился и
вынуть ключ.

2
ʇʨʦʚʝʨʠʪʴ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠ ʯʠʩʣʦ ʦʙʦʨʦʪʦʚ (540 ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʚ ʤʠʥʫʪʫ)
карданного ʚʘʣʘ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʧʝʨʝʜ ʚʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʚʘʣʘ ʦʪʙʦʨʘ ʤʦʱʥʦʩʪʠ.

540

3
ʇʨʦʚʝʨʠʪʴ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠ ʯʠʩʣʦ ʦʙʦʨʦʪʦʚ (1000 ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʚ ʤʠʥʫʪʫ)
карданного ʚʘʣʘ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʧʝʨʝʜ ʚʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʚʘʣʘ ʦʪʙʦʨʘ ʤʦʱʥʦʩʪʠ.

1000

4 ʅʘʭʦʜʠʪʝʩʴ ʥʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʝʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʜʠʩʪʘʥʮʠʠ ʦʪ ʢʦʩʠʣʢʠ.

5
ʅʝ ʫʜʘʣʷʪʴ ʠʣʠ ʦʪʢʨʳʚʘʪʴ ʟʘʱʠʪʥʳʝ ʢʦʞʫʭʠ, ʧʦʢʘ ʨʝʤʥʠ ʥʝ ʧʨʠʰʣʠ ʢ ʧʦʣʥʦʡ
ʦʩʪʘʥʦʚʢʝ.

6 ʅʝ ʚʩʪʘʚʘʡʪʝ ʥʘ ʢʦʩʠʣʢʫ, ʠ ʥʝ ʧʝʨʝʜʚʠʛʘʡʪʝʩʴ ʥʘ ʥʝʡ.

7 ʅʘʭʦʜʠʪʝʩʴ ʥʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʝʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʜʠʩʪʘʥʮʠʠ ʦʪ ʢʦʩʠʣʢʠ.

8 ʈʘʙʦʪʘʡʪʝ ʥʘ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ ʦʪ ʣʠʥʠʡ
ʵʣʝʢʪʨʦʧʝʨʝʜʘʯ.

9
ʆʧʘʩʥʦʩʪʴ ʪʨʘʚʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʥʝʯʥʦʩʪʝʡ, ʥʝ ʧʦʜʭʦʜʠʪʝ ʢ ʨʘʙʦʪʘʶʱʝʡ ʢʦʩʠʣʢʝ.
ɽʩʣʠ ʣʶʙʦʡ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ (ʤʝʪʘʣʣ ʧʨʦʚʦʜʘ, ʪʨʦʩʘ ʠ ʪ.ʜ.) ʟʘʧʫʪʘʣʩʷ ʚ
ʨʦʪʦʨʝ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʤʘʰʠʥʫ.

10
ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʨʦʪʦʨ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʩʪʘʥʦʚʣʝʥ.

STOP
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SAFETY REGULATIONS

DESCRIPTION OF DECALS

11 ʇʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʣʠʯʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ.

12
ɼʝʨʞʠʪʝʩʴ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ ʦʪ ʚʘʣʘ ʦʪʙʦʨʘ ʤʦʱʥʦʩʪʠ. ʅʝ ʚʳʧʦʣʥʷʡʪʝ
ʥʠʢʘʢʦʛʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʨʘʙʦʪʳ, ʢʦʛʜʘ ʚʘʣ ʦʪʙʦʨʘ
ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʚʢʣʶʯʝʥ.

13
ʆʧʘʩʥʦʩʪʴ ʟʘʱʝʤʣʝʥʠʷ ʠ ʨʝʟʢʠ ʨʫʢʘ. ʅʝ ʜʝʨʞʠʪʝ ʨʫʢʠ ʚʦʟʣʝ ʜʚʠʞʫʱʠʭʩʷ ʯʘʩʪʝʡ
ʢʦʩʠʣʢʠ.

14
ʄʝʩʪʦ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʧʦʜʲʝʤʘ ʢʦʩʠʣʢʠ. ʏʪʦʙʳ ʧʦʜʥʷʪʴ ʢʦʩʠʣʢʫ, ʢʨʝʧʷʪʩʷ ʢʨʶʯʢʠ
ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʪʦʯʢʘʭ.

1801378

15
ʈʠʩʢ ʧʘʜʝʥʠʷ ʧʦʜʥʷʪʳʭ ʯʘʩʪʝʡ ʢʦʩʠʣʢʠ. ʅʝ ʩʪʦʡʪʝ ʧʦʜ ʢʦʩʠʣʢʦʡ ʠʣʠ ʚ ʝʛʦ
ʦʢʨʝʩʪʥʦʩʪʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʘ ʨʘʙʦʪʘʝʪ.

16
Не вставайте между трактором и косилкой по любой причине, при работающем
двигателе и коробке отбора мощности

17
ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʨʝʟʮʳ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʯʘʩʪʠ ʢʦʩʠʣʢʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʩʪʘʥʦʚʠʣʩʷ ʧʝʨʝʜ
ʧʨʠʙʣʠʞʝʥʠʝʤ.

18 ʇʦʜʲʝʤ ʢʦʩʠʣʢʠ ʚʠʣʦʯʥʳʤ ʧʦʛʨʫʟʯʠʢʦʤ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʪʦʯʢʘʭ.

19
ʊʦʯʢʠ ʩʤʘʟʢʠ, ʢʘʞʜʳʝ 8 ʯʘʩʦʚ ʙʝʩʧʝʨʝʙʦʡʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ.

20
G I R I R. P. M.
T O U R S D R E H E Z A H L

M A X . 5 4 0 ʅʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʢʘʨʜʘʥʥʦʛʦ ʚʘʣʘ (ʧʨʠ 540 ʦʙ/ʤʠʥ).
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SAFETY REGULATIONS

DESCRIPTION OF DECALS

21
G I R I R. P. M. ʅʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʢʘʨʜʘʥʥʦʛʦ ʚʘʣʘ (ʧʨʠ 1000 ʦʙ/ʤʠʥ)
T O U R S D R E H E Z A H L

M A X . 1 0 0 0

22
ʅʘʢʣʝʡʢʘ ʛʨʫʧʧʠʨʦʚʢʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʡ,
ʦʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚʳʰʝ.

23
ʅʘʢʣʝʡʢʘ ʛʨʫʧʧʠʨʦʚʢʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʡ,
ʦʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚʳʰʝ.

STOP
1801393

24
ʄʘʰʠʥʘ ʙʳʣʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʘ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʦʛʦ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ.
ʅʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʦʟʚʦʣʷʡʪʝ ʜʝʪʷʤ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤ ʣʶʜʷʤ ʟʘʙʠʨʘʪʴʩʷ ʥʘ ʢʦʩʠʣʢʫ ʠʣʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ
ʩ ʪʨʘʢʪʦʨʦʤ ʠ ʢʦʩʠʣʢʦʡ.

25 ʈʠʩʢ ʦʞʦʛʦʚ. ɼʝʨʞʠʪʝʩʴ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ ʦʪ ʛʦʨʷʯʠʭ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʝʡ.

1801450

26
ʅʘʢʣʝʡʢʘ ʛʨʫʧʧʠʨʦʚʢʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʡ,
ʦʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚʳʰʝ.

1801546

27
ʅʘʢʣʝʡʢʘ ʛʨʫʧʧʠʨʦʚʢʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʡ,
ʦʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚʳʰʝ.

1801544

28 ɼʝʨʞʠʪʝʩʴ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ ʦʪ ʨʘʙʦʯʝʡ ʟʦʥʳ ʤʘʰʠʥʳ.

29
ʅʘʢʣʝʡʢʘ ʛʨʫʧʧʠʨʦʚʢʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʡ,
ʦʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚʳʰʝ

1801545
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Общее описание машины

Название модели Код модели
ZMT1600 ZT16R
ZMT1800 ZT18R
ZMT2000 ZT20R
ZMTE1600 ZE16R
ZMTE1800 ZE18R
ZMTE200 ʣʝʚʘʷ ZE20L
ZMTE2000 ʧʨʘʚʘʷ ZE20R

ʂʦʩʠʣʢʠ-ʠʟʤʝʣʴʯʠʪʝʣʠ ʩʝʨʠʠ ZMT ZMTE, ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ 3 ʚʘʨʠʘʥʪʘʭ ʩ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤʠ
ʤʦʱʥʦʩʪʠ, ʚʝʩʘ ʠ ʨʘʟʤʝʨʦʚ, ʙʳʣʠ ʩʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥʳ, ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʳ ʠ ʟʘʱʠʱʝʥʳ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ
ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʝʣʴʩʢʦʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʜʦʨʦʞʥʦʡ ʦʪʨʘʩʣʷʭ ʜʣʷ ʚʳʢʘʰʠʚʘʥʠʷ ʪʨʘʚʳ, ʢʘʤʳʰʘ, ʢʫʩʪʦʚ ʠ
ʢʫʩʪʘʨʥʠʢʦʚ ʩ ʜʠʘʤʝʪʨʦʤ ʜʦ 6 ʩʤ.

ʄʘʰʠʥʳ, ʢ ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʜʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʮʝʧʠʣʠ ʢ ʪʨʘʢʪʦʨʫ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ
ʪʨʝʭʪʦʯʝʯʥʳʭ ʩʚʷʟʠ, ʠ ʦʥʠ ʨʘʙʦʪʘʶʪ ʥʘ
ʟʝʤʣʠ ʚ ʩʠʣʫ ʩʚʦʝʡ ʤʘʩʩʳ ʠ ʚʨʘʱʝʥʠʷ ʨʦʪʦʨʘ ʮʝʧʦʤ ʘʢʪʠʚʠʨʫʝʪʩʷ ʦʪʙʦʨʘ ʤʦʱʥʦʩʪʠ.
ʕʪʠ ʤʘʰʠʥʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʩʦʙʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʡ ʨʘʙʦʯʘʷ ʯʘʩʪʴ ʩʦʩʪʦʠʪ ʠʟ ʨʦʪʦʨʘ ʩ
ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʳʤʠ ʦʩʷʤʠ. ʆʢʦʥʪʫʨʝʥʦ
ʮʝʧʘʤʠ ʩʦʝʜʠʥʝʥʳ ʩ ʨʦʪʦʨʦʤ ʠ ʚʨʘʱʘʪʴʩʷ ʩ ʙʦʣʝʝ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʢʦʨʦʩʪʴʶ, ʯʝʤ ʧʦʩʪʫʧʘʪʝʣʴʥʦʝ
ʜʚʠʞʝʥʠʝ ʤʘʰʠʥʳ.
ʄʘʰʠʥʳ ʦʩʥʘʱʝʥʳ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʨʘʙʦʯʝʡ ʚʳʩʦʪʳ, ʜʦʩʪʠʛʥʫʪʳʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʙʦʢʦʚʳʭ
ʙʝʛʫʥʦʚ ʠ ʟʘʜʥʠʤ ʨʦʣʠʢʦʤ.

Машина не рекомендуется для использования в других секторах, помимо сельского хозяйства и
содержания дорог.
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3.1.1 Правильное и не правильное использование косилки

WARNING

В СООБРАЖЕНИЯХ БЕЗОПАСНОСТИ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
КОСИЛКИ В ОТЛИЧИТЕЛЬНЫХ ОТ УКАЗАННЫХ В ИНСТРУКЦИИ УСЛОВИЯХ.

ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʚ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʤʘʰʠʥʳ ʙʳʣʠ ʚʳʙʨʘʥʳ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ, ʜʣʷ
ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥ ʙʳʣ ʩʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥ ʠ ʧʦʩʪʨʦʝʥ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ
ʣʶʜʝʡ ʠ/ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʠ ʧʦʩʪʘʚʠʪʴ ʧʦʜ ʫʛʨʦʟʫ ʝʛʦ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. ʉʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʡ ʧʦ
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʨʝʤʦʥʪʫ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʦʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʳʤ
ʘʩʧʝʢʪʦʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʜʣʷ ʵʪʦʡ ʤʘʰʠʥʳ.
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʳ ʜʣʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʦʡ ʥʘ ʩʪʘʜʠʷʭ ʝʛʦ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ, ʘ ʥʝ ʧʨʷʤʦ
ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʝʪ FERRI SRL ʦʪ ʣʶʙʦʡ ʧʨʷʤʦʡ ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ.
ʃʶʙʳʝ ʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʳʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʤʘʰʠʥʝ ʪʘʢʞʝ ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʝʪ FERRI SRL ʦʪ ʣʶʙʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ
ʣʶʙʳʝ ʜʘʞʝ ʩʝʨʴʝʟʥʳʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʪʨʘʚʤʳ ʦʧʝʨʘʪʦʨʦʚ, ʪʨʝʪʴʠʭ ʣʠʮ, ʠ/ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ.
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʳ ʠ ʥʝʫʢʦʩʥʠʪʝʣʴʥʦʝ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ ʚ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʠ ʩʪʨʦʛʦʝ
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʚʩʝʭ ʤʝʨ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʝʪ ʨʠʩʢ ʥʝʩʯʘʩʪʥʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʠʣʠ
ʪʨʘʚʤʳ, ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪ ʩʨʦʢ ʩʣʫʞʙʳ ʢʦʩʠʣʢʠ, ʫʣʫʯʰʘʝʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ, ʠ ʩʚʦʜʠʪ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ ʩʙʦʠ.

CAUTION

FERRI SRL не несет ответственности за любой ущерб, вызванный
несоблюдением инструкции в этом руководстве.
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3.2 Идентификация косилки
Информационная табличка прикреплена к косилке и содержит основные технические данные, а
именно:
1) ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʠ ʘʜʨʝʩ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʷ;
2) ʩʝʨʠʡʥʳʡ ʥʦʤʝʨ;
3) ʛʦʜ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ;
4) ɺʝʩ ʤʘʰʠʥʳ;
5) ʄʦʱʥʦʩʪʴ ʪʨʘʢʪʦʨʘ;
6) ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʛʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ.

MOD.

via GOVONI 30, 44030 TAMARA (FE) ITALY

Serial no. Series

MAX WEIGHT Driving Speed
kg (lbs)

MAX POWER
kw

Connected
loads kg (lbs)

km/h
MAX PRESS.

bar (psi)

3.1

CAUTION

Данные, приведенные на табличке являются незаменимыми при заказе запасных
частей.
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3.3 Название частей

ZMTE
4 1

4 3
3 2

5

6

12

13
11

14

10 15

16

7
8 17

18 9

3.2

1 Карданный вал 10 Гидроцилиндр регулировки угла
2 Шарнир манипулятора 11 Направляющая режущей головки
3 Редуктор 12 Монтажная рама
4 Приводные ролики 13 Точки навески
5 Приводные ремни 14 Инструмент поддержки артикуляции
6 Задний защитный корпус 15 Манипуляторная стрела
7 Ротор 16 Передний защитный корпус
8 Подвижный молоток 17 Боковая защита
9 Опорный ролик 18 Головка измельчителя
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ZMT1600 ZMT1800 ZMT2000

A m 1,64 1,84 2,04

B m 0,89
0,92 0,92

C m 0,43 0,46 0,46

D m 0,65 0,71 0,71

E m 1,75 1,98 2,18

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3.4 Технические данные (ZMT)

Таблица 1

Модел
ь

ZMT1600 ZMT1800 ZMT2000
ʐʠʨʠʥʘ ʨʘʙʦʯʘʷ ʩʤ 160 180 (71) 200 (79)
ʄʘʢʩ. ʙʦʢʦʚʦʝ ʩʤʝʱʝʥʠʝ ʩʤ 222 242 (95) 262 (103)
ʄʠʥ/ʤʘʢʩ. ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʃ/ʩ (ʢɺʪ) 60/80 (44,1/58,9) 60/80 (44,1/58,9) 70/80 (51,5/58,9)
ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʰʠʨʠʥʘ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʩʤ 180 200 (79) 220 (87)
ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʤʘʩʩʘ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʢʛ 2200 2400 (5291) 2600 (5732)
ɺʨʘʱʝʥʠʝ ɺʆʄ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʆʙ/ʤʠʥ 540
ʄʘʢʩ. ʧʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʃ/ʩ (ʢɺʪ) 32 (23) 52 (38) 52 (38)
ɺʝʩ ʢʦʩʠʣʢʠ/ʚʝʩ ʢʘʨʜʘʥʥʦʛʦ ʚʘʣʘ ʂʛ 511/25 (1126/55,1) 588/25 (1296/55,1) 614/25 (1353/55,1)
ʇʨʠʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʢ ʪʨʘʢʪʦʨʫ ʂʘʪ.. II-III
ʏʠʩʣʦ ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʨʦʪʦʨʘ ʆʙ/ʤʠʥ 2430 2510 2510
ʉʢʦʨʦʩʪʴ ʚʨʘʱʝʥʠʷ ʨʦʪʦʨʘ ʤ/ʩʝʢ 46 50 50
ʂʦʣ-ʚʦ ʤʥʦʛʦʬʫʥʢʮ. ʤʦʣʦʪʢʦʚ ʰʪ. 40 48 48
ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʫʩʠʣʝʥʥʳʭ ʤʦʣʦʪʢʦʚ ʰʪ. 20 24 24
ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʩʜʚʦʝʥʥʳʭ ʤʦʣʦʪʢʦʚ ʰʪ. 56 64 72
ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʛʠʜʨʦʩʠʩʪʝʤʝ ɹʘʨ 190
ɻʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʦʝ ʤʘʩʣʦ ʪʠʧ ISO-L-HM68
ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʨʝʤʥʝʡ ʰʪ. 3 3 4
ʄʘʢʩ.ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʫʛʣʘ ʛʦʣʦʚʢʠ ɻʨʘʜ. ʅʠʞʝ ʫʨʦʚʥʷ ʟʝʤʣʠ - 45Á, ʚʳʰʝ ʫʨʦʚʥʷ ʟʝʤʣʠ - 90Á
(*) ʦʪ ʦʩʠ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʢ ʢʨʘʡʥʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʛʦʣʦʚʢʠ
(**) ɼʣʷ ʨʘʙʦʪ, ʛʜʝ ʧʦʛʣʦʱʝʥʠʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʫʶ ʤʦʱʥʦʩʪʴ, ʫʢʘʟʘʥʥʫʶ, ʪʦ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʢʘʨʜʘʥʥʳʡ ʚʘʣ ʩ ʤʫʬʪʦʡ (ʦʛʨʘʥʠʯʠʪʝʣʴ ʢʨʫʪʷʱʝʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ).
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ZMTE1600 ZMTE1800 ZMTE2000

A m 1,64 1,84 2,04

B m 0,86 0,92 0,92

C m 0,43 0,47 0,47

D
m 0,67 0,71 0,71

E m 2,07 2,24 2,46
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TECHNICAL FEATURES

3.5 Technical data (ZMTE)

TAB 1
Model ZMTE1600 ZMTE1800 ZMTE2000

ʐʠʨʠʥʘ ʨʘʙʦʯʘʷ ʩʤ 160 180 200
ʄʘʢʩ. ʙʦʢʦʚʦʝ ʩʤʝʱʝʥʠʝ ʩʤ 280 300 320
ʄʠʥ/ʤʘʢʩ. ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʃ/ʩ (ʢɺʪ) 60/80 (36,8/44,1) 60/70 (44,1/51,5) 70/80 (51,5/58,9)
ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʰʠʨʠʥʘ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʩʤ 180 200 220
ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʤʘʩʩʘ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʢʛ 2200 2400 2600
ɺʨʘʱʝʥʠʝ ɺʆʄ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʆʙ/ʤʠʥ 540
ʄʘʢʩ. ʧʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʃ/ʩ (ʢɺʪ) 32 (23) 52 (38) 52 (38)
ɺʝʩ ʢʦʩʠʣʢʠ/ʚʝʩ ʢʘʨʜʘʥʥʦʛʦ ʚʘʣʘ ʂʛ 533/25 (1175/55,1) 610/25 (1344/55,1) 636/25 (1402/55,1)
ʇʨʠʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʢ ʪʨʘʢʪʦʨʫ ʂʘʪ.. II-III
ʏʠʩʣʦ ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʨʦʪʦʨʘ ʆʙ/ʤʠʥ 2430 2510 2510
ʉʢʦʨʦʩʪʴ ʚʨʘʱʝʥʠʷ ʨʦʪʦʨʘ ʤ/ʩʝʢ 46 50 50
ʂʦʣ-ʚʦ ʤʥʦʛʦʬʫʥʢʮ. ʤʦʣʦʪʢʦʚ ʰʪ. 40 48 48
ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʫʩʠʣʝʥʥʳʭ ʤʦʣʦʪʢʦʚ ʰʪ. 20 24 24
ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʩʜʚʦʝʥʥʳʭ ʤʦʣʦʪʢʦʚ ʰʪ. 56 64 72
ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʛʠʜʨʦʩʠʩʪʝʤʝ ɹʘʨ 190 (2750)
ɻʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʦʝ ʤʘʩʣʦ ʪʠʧ ISO-L-HM68
ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʨʝʤʥʝʡ ʰʪ. 3 3 4
ʄʘʢʩ.ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʫʛʣʘ ʛʦʣʦʚʢʠ ɻʨʘʜ. ʅʠʞʝ ʫʨʦʚʥʷ ʟʝʤʣʠ - 45Á, ʚʳʰʝ ʫʨʦʚʥʷ ʟʝʤʣʠ - 90Á
(*) ʦʪ ʦʩʠ ʪʨʘʢʪʦʨʘ ʢ ʢʨʘʡʥʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʛʦʣʦʚʢʠ
(**) ɼʣʷ ʨʘʙʦʪ, ʛʜʝ ʧʦʛʣʦʱʝʥʠʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʫʶ ʤʦʱʥʦʩʪʴ, ʫʢʘʟʘʥʥʫʶ, ʪʦ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʢʘʨʜʘʥʥʳʡ ʚʘʣ ʩ ʤʫʬʪʦʡ (ʦʛʨʘʥʠʯʠʪʝʣʴ ʢʨʫʪʷʱʝʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ).
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TЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3.6 Уровень шума
Измерение уровня шума проводится на всех моделях машин, производимых FERRI.
Шум указанные показатели являются уровни выбросов и не обязательно отражают уровнем для безопасной
работы.
Отношения между уровнями выбросов и уровней воздействия не может быть надежно использованы
установить, являются ли дополнительные меры необходимы или нет.
Факторы, которые определяют уровень экспозиции, к которым оператор может быть предметом включают
продолжительности воздействия, характеристики рабочей среды и других источников шума (количество
машин, Близлежащие учреждения и т.д.). Кроме того, допустимых уровней воздействия может
варьироваться от одной страны к другой.
Представленная информация позволит пользователю определить опасность и риск, которому он подчинен.

Уровень шума Акустическая можность
ɿʘʢʨʳʪʘʷ ʢʘʙʠʥʘ 75 - 78,5 dB(A) 102,5 dB(A)
ʆʪʢʨʳʪʘʷ ʢʘʙʠʥʘ 82,9 - 84,4 dB(A)

ʀʩʧʳʪʘʥʠʷ ʧʨʦʚʦʜʠʣʠʩʴ ʥʘ ʪʨʘʢʪʦʨʝ ʚʳʙʨʘʥʥʦʤ ʥʘʫʛʘʜ. ɼʘʥʥʳʝ ʤʦʛʫʪ ʦʪʣʠʯʘʪʴʩʷ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʦʙʣʘʩʪʠ
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ.

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ (ʙʝʨʫʰʠ), ʝʩʣʠ ʫʨʦʚʝʥʴ ʰʫʤʘ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ
85 ʜɹ, ʠʣʠ ʢʦʩʠʣʢʘ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʥʘ ʪʨʘʢʪʦʨʝ ʙʝʟ ʢʘʙʠʥʳ ʠʣʠ ʩ ʦʪʢʨʳʪʳʤʠ ʦʢʥʘʤʠ.
ɼʣʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʰʫʤʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʩʝʨʴʝʟʥʦʤʫ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʩʣʫʭʘ, ʠʣʠ
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʯʘʩʪʠʯʥʦʡ ʠʣʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʧʦʪʝʨʝ ʩʣʫʭʘ (ʫʨʦʚʝʥʴ ʰʫʤʘ ʙʦʣʝʝ 90 ʜɹ)

CAUTION

По данным измеренных в различных положениях рассмотрены, в отсутствии
звукоизоляции кабины, рекомендуется использовать средства индивидуальной защиты
слуха.
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Таблица 2
ZMT

ZMT1600 ZMT1800 ZMT2000

A m 1,64 1,84 2,04
ft 5ô 5ò 6ô 0ò 6ô 8ò

B m 2,22 2,42 2,62
ft 7ô 3ò 7ô 11ò 8ô 7ò

C m 1,86 1,92 1,92
ft 6ô 1ò 6ô 4ò 6ô 4ò

D m 0,55 0,55 0,55
ft 1ô 10ò 1ô 10ò 1ô 10ò

E m 1,97 2,03 2,03
ft 6ô 6ò 6ô 8ò 6ô 8ò

I m 1,36 1,38 1,38
ft 4ô 6ò 4ô 6ò 4ô 6ò

L m 0,86 1,11 1,31
ft 2ô 10ò 3ô 8ò 3ô 8ò

ZMTE

ZMTE1600 ZMTE1800 ZMTE2000

A
m 1,64 1,84 2,04
ft 5ô 5ò 6ô 0ò 6ô 8ò

B m 2,80 3,00 3,20
ft 9ô 2ò 9ô 10ò 10ô 6ò

C m 1,80 1,86 1,86
ft 5ô 11ò 6ô 1ò 6ô 1ò

D m 0,22 0,22 0,22
ft 0ô 8-0,66ò 0ô 8-0,66ò 0ô 8-0,66ò

E m 1,92 1,97 1,97
ft 6ô 4ò 6ô 6ò 6ô 6ò

I m 1,65 1,66 1,66
ft 5ô 5ò 5ô 5ò 5ô 5ò

L m 1,23 1,48 1,68
ft 4ô 0ò 4ô 10ò 5ô 6ò

40
0

03
-R
ag
gi
o 
di
 la
vo
ro
 (Z

M
T-
ZM

TE
)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

3.7 Рабочие габариты
ɼʘʥʥʳʝ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʨʘʙʦʯʝʡ ʟʦʥʳ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʤʘʰʠʥʳ, ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʳ ʥʠʞʝ.
ʈʘʟʤʝʨʳ ʤʦʛʫʪ ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʛʦʣʦʚʳ ʮʝʧʦʤ ʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʥ ʢʨʝʧʠʪʩʷ.
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TECHNICAL FEATURES

3.8 Комплектации

3.8.1 Ножи

ɺ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ, ʨʦʪʦʨ ʘʛʨʝʛʘʪʠʨʫʝʪʩʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʚʘʨʠʘʥʪʘʤʠ ʥʦʞʝʡ.

ТИП РЕЖУЩЕГО НОЖА
ОПИСАНИЕ
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Многофункциональные Y-образные цепы для травы и кустарника с
диаметром стебля до 3 см.

ʋʩʠʣʝʥʥʳʝ ʤʦʣʦʪʢʠ ʜʣʷ ʠʟʤʝʣʴʯʝʥʠʷ ʢʫʩʪʘʨʥʠʢʘ ʩ ʜʠʘʤʝʪʨʦʤ ʜʦ 4 ʩʤ..
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ʉʦʯʣʝʥʝʥʥʳʝ Y-ʦʙʨʘʟʥʳʝ ʥʦʞʠ ʜʣʷ ʪʨʘʚʳ ʠ ʢʫʩʪʘʨʥʠʢʘ ʩ ʜʠʘʤʝʪʨʦʤ
ʩʪʝʙʣʷ ʜʦ 2,5 ʩʤ.

НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ НА КАМЕНИСТОЙ ПОЧВЕ.
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TРАНСПОРТИРОВКА И МОНТАЖ

4.3.1 Монтаж без быстросъемов

1) Принесите косилку близко к трактору, пока монтажные точки не совпадут.
2) Установить на рычагах навески муфты (2) и зафиксируйте с штифтами (3).
3) Установить третий стабилизатор точки (4). Поднять машину и регулируют до третьей точки дуги (7)
не перпендикулярно к земле. Жесткость 2 крепления (1) с соответствующими стабилизаторами (5),
позиционирование машины в центре.
4) Убедитесь, что фиксаторы, используемые на всех монтажных точках надежно заперты.
5) Поднимите опору (6) (если есть).
6) Подключите гидравлические рукава на гидроцилиндры к трактору, стараясь не инвертировать
трубы во время сборки.
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4.3.2 Монтаж с быстросъемами

1) Установите высоту гидравлического лифта навески трактора так, чтобы лифт был ниже, чем
монтажные точки на косилке.
2) Убедитесь, что 3 вывода на устройство установлены правильно.
3) Совместите крючки на гидравлическом лифте трактора.
4) Когда крючки под выводами, медленно поднимите 3-х точечную навеску. Убедитесь, что устройство
быстросъема правильно встают на 3-х точечную навеску
5) Закрепите замки на крючки гидравлических лифта.
6) Подключите РВД на гидроцилиндры к трактору, стараясь не инвертировать трубы во время сборки.

CAUTION

Вставьте штифты безопасности в отверстия и поместите его на место, убедившись, что
они фактически заблокированы. Также необходимо заблокировать третий узел
сцепления устройства.
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TРАНСПОРТИРОВКА И МОНТАЖ
4.3.3 ПРИСОЕДИНЕНИЕ ГИДРАВЛИКИ

Убедитесь, что гидравлические шланги правильно закреплены и установлены. Их
разворот вызывает движения, которые противоположны тем, необходимых.

1)Подключите быстрого соединения гидравлических шлангов к трактору, убедившись, что все
соединения чистые и в отличном состоянии.
2) Установить в мужской муфты быстросъемные соединения на тракторе. Убедитесь, что они надежно
закреплены.
3) Надавите на гидравлической системы и при наличия течи, принять необходимые меры
предосторожности, чтобы предотвратить несчастные случаи.
4) жидкости под давлением, особенно масла в гидравлическом контуре, может привести к серьезным
травмам и производить инфекций. В случае аварии, обратитесь к врачу.
5) Как только измельчение операций прекращается, гидравлические шланги отстегнул от трактора
должны быть повешены на опорах предоставляется.
6) Используйте чистую ткань, чтобы очистить кончики шлангов и область вокруг быстросъемные
соединения трактора.
7) Перед выполнением любых работ на системе гидравлики, выключите двигатель трактора (если оно
включено) и разрядить остаточное давление из контура.
8) Не допускайте попадания отработанного масла и жира в окружающей среде. Доставить их в
специальные центры утилизации.
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TРАНСПОРТИРОВКА И МОНТАЖ

4.4 Присоединение карданного вала

Спецификация карданного вала
Количество шлицов 6
Соединитель 1” 3/8

50 мм (2”)
(MIN.) Если карданный вал поставляемый вместе с машиной не работает,

убедитесь, что капоты косилки и трактора перекрываются на страже
вала отбора мощности, по крайней мере суммы, предусмотренные в
действующих правилах техники безопасности (50 мм/1.97 в ).

Не превышайте угол вала отбора мощности 15 °.
Если необходимо работать с большими углами, используйте карданный вал с двойными
гомокинетическими артикуляциями.
Если же оборудование используется на различных тракторах (с или без быстрой
сцепки), использовать различные трансмиссии.

Необходимо использовать только карданные валы с передачей в исправном состоянии.
Длина вала отбора мощности должны соответствовать типу трактора.
Когда вал отбора мощности отключен от вала мощности трактора, он всегда должен
быть размещен на его опору.

CAUTION

Проверяйте количество оборотов и направление движения ВОМ при установке
карданного вала.

CAUTION

Перед тем как покинуть сиденье водителя трактора и выполнением любой операции,
включить стояночный тормоз и отключенном вале отбора мощности. Выключите
двигатель и вынуть ключ зажигания из приборной панели.

WARNING

Никогда не выходим за пределы области вала отбора мощности (с или без вала отбора
мощности в движении).
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TРАНСПОРТИРОВКА И МОНТАЖ
Когда косилка подключена к трактору в первый раз, следуйте этим инструкциям тщательно:
► В состоянии максимального руля, карданный вал не должен быть полностью закрыт, чтобы предотвратить
повреждение коробки передач. Если карданный вал слишком длинный, сократить его, как описано в
настоящем пункте.
► Проверьте, рым-болт буксировки позиционируется по лучшим высоты для подключения к трактору. Если
нет, отрегулируйте высоту рым-болт по мере необходимости.
► Установите карданный вал в горизонтальном положении, чтобы предотвратить потенциальную
размежевания, которое может привести к аварии или повреждению охранников.
► Очистите и смажьте отбора мощности и коробки передач Место.
► Смазка карданного вала, если это необходимо. Следуйте инструкциям, предоставляемых производителем
ВОМ (см. использованию и руководство по эксплуатации для вала отбора мощности).
► Использование гидравлического лифта на трактор, установите машину в ближайшей точке между
соответствующими коробками отбора мощности и измерить длину карданного вала.Полу-валы отбора
мощности должны перекрываться по крайней мере 1/3 их длины при максимальном расширения, и должен
иметь свободный промежуток не менее 4 см (1,57 дюйма) при максимальной закрытия.

cm.4 (3/2”)
1/3

1/3

1/3 1/3

MIN MAX

4.18

► Убедитесь, что длина перекрытия между контуром трубы составляет не менее 2/3 хода с валом отбора
мощности закрыты. Если нет, сократить избыточные частью как телескопической трубы (А) и охранники (B).
Резать только мужской части и никогда не женская часть.

B
A B

4.19
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4.6 Отсоединение от трактора
Выполните следующие действия для отключения машины от трактора:

1) на педаль тормоза трактора парковка.
2) Закройте руки (для бокового измельчители).
3) Опустить машину опорными ножками (если таковые имеются) и поместите его на место.
4) установить машину на землю при помощи гидравлического лифта на тракторе.
5) Отключите ВОМ трактора.
6) Выключите двигатель трактора.
7) Выньте ключ зажигания из приборной панели.
8) Отсоедините карданный вал, открутив фиксирующие болты, и поместить его на его поддержку.
9) Отпустите стабилизатор третья точка муфту и удалить соответствующие ПЭГ и пин-код.
10) Закрепите третий пункт связи для поддержки его на тракторе.
11) Открутите гидравлического лифта оружие из машины узлов сцепления, удаляя их замок болтов и
соединительных пальцев.
12) Вернитесь на тракторе и запустить двигатель.
13) отогнать ее тщательно.
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КОРРЕКТИРОВКИ
На выполнение корректировки салазок (если таковые имеются), действуйте следующим образом:

1) Держите шредер в горизонтальном положении, поднял с земли;
2) Открутите винты (1), гайку (3) и относительной шайбы;
3) Выравнивание один из трех отверстий (A, B, C) на второе (2) с отверстием на раме в зависимости от
степени
отделки вы хотите получить;
4) затянуть винты (1), гайку (3) и относительной шайбы в новом положении;
5) Положение салазок на опорных роликов высокий / высокая - B средний / средний - C низкий / низкая.

Регулировка салазок должна быть сделана в то же время, как регулировка опорного валика.

CAUTION

Позаботьтесь во время настройки, чтобы предотвратить размещение защиты (4)
слишком далеко от земли так, что во время использования машины они не
обрабатывают твердые тела выброшенные вращающимися цепами.

C
B

A

2

3

1
5.2

4
5.3
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КОРРЕКТИРОВКИ

5.3 Корректировки приводных ремней
Эта операция должна быть выполнена с цепом голове расположены на земле с функцией контроля
вращения головой цеп выключен, стояночный тормоз установлен, трактор выключен, и вынуть ключ
зажигания из приборной панели.

► Снимите защитный кожух (1).
► Ослабить 4 винта (2) крепления коробки передач.
► Настройте стабилизатор (3), пока не получите натяжение ремня таковыми, что при давлении 100 N
(измеряется с помощью
Динамометр помещен в центре верхнего пояса), максимальное сгибание 15 мм получается.
► Когда ремни были затянуты, закрепить 4 винтами (2) коробки передач и заменить корпус защитной полосы
(1).

1

2
mm. 15

3

5.4
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07-Checklist

Проверочный лист
Операция Периодич

ность
Затянуть болты и гайки каждые 8 рабочих часов

Проверить износ и состояние цепов каждые 8 рабочих часов

Проверить износ и состояние защиты каждые 8 рабочих часов

Смазка (навеска, подшипники, карданный вал телескопический манипулятор, и т.д.) каждые 8 рабочих часов

Проверьте натяжение и эффективность приводные ремни (если таковые имеются) Каждые 50 рабочих часов

Проверьте уровень смазки и фильтры Каждые 50 рабочих часов

Сделайте визуальный осмотр машины на поломки или повреждения Каждые 50 рабочих часов
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7.3 Таблица масел

В следующей таблице перечислены типы масел для использования.

ТИП Классификация
BLASIA 220 ISO VG 220

liters

Та
бл

5

Количество масла
в трансмиссии

ZMT1600 1,0
ZMT1800 1,2
ZMT2000 1,2

ZMTE1600 1,0
ZMTE1800 1,2

ZMTE2000 right 1,2
ZMTE200 left 1,2
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7.6 Гидравлические муфты
Проверьте правильность крепления гидравлических шлангов (Табл. 2).

Табл. 2

Тип резьбы Уровень затяжики
MIN N.m

Уровень затяжики
MAX N.m

1/8 12 14
1/4 14 16
3/8 25 28
1/2 45 60
5/8 55 70
3/4 90 110
1” 120 140

1” 1/4 170 190
1” 1/2 200 245

CAUTION

Таблица моментов затяжки для цилиндрической резьбы типа UNI ISO 228 1 83 - BSPP

Табл. 3

Тип резьбы Уровень затяжки
N.m

M12 x 1.5 20
M14 x 1.5 38
M16 x 1.5 45
M18 x 1.5 51
M20 x 1.5 58
M22 x 1.5 74
M24 x 1.5 74
M26 x 1.5 105
M30 x 2 135
M36 x 2 166
M45 x 2 290
M52 x 2 330

CAUTION

Таблица моментов затяжки для метрической резьбы типа UNI 5541 - 65 UNI 5542 - 66
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7.7 Затяжка болтов

Убедитесь, что болты правильно закреплены (Табл. 3).

ТАБЛ 3
СТАНДАРТ DIN

267 new ► 4.8 5.8 6.8 8.8 10.9 12.9

Ø

▼ mm

шаг шаг шаг шаг шаг шаг шаг

mm mm Nm Nm Nm Nm Nm Nm Nm Nm Nm Nm Nm Nm

M2 4 0,4 -
0,2 - 0,2 - 0,2 - 0,3 - 0,4 - 0,5 -
0,2 - 0,2 - 0,3 - 0,4 - 0,5 - 0,6 -

M2.5 5 0,45 -
0,3 - 0,4 - 0,5 - 0,6 - 0,9 - 1,1 -
0,4 - 0,5 - 0,6 - 0,8 - 1,1 - 1,3 -

M3 5,5 0,5 -
0,5 - 0,7 - 0,8 - 1,1 - 1,5 - 1,8 -
0,6 - 0,8 - 1,0 - 1,3 - 1,9 - 2,3 -

M3.5 6 0,6 -
0,8 - 1,1 - 1,3 - 1,7 - 2,4 - 2,8 -
1,0 - 1,3 - 1,5 - 2,1 - 2,9 - 3,5 -

M4 7 0,7 -
1,3 - 1,6 - 1,9 - 2,5 - 3,5 - 4,2 -
1,5 - 1,9 - 2,3 - 3,1 - 4,3 - 5,2 -

M5 8 0,8 -
2,5 - 3,1 - 3,7 - 4,9 - 6,9 - 8,3 -
3,0 - 3,8 - 4,5 - 6,0 - 8,5 - 10 -

M6 10 1,0 -
4,2 - 5,3 - 6,4 - 8,5 - 12 - 14 -
5,2 - 6,5 - 7,8 - 10 - 15 - 18 -

M7 11 1,0 -
7,0 - 8,7 - 10 - 14 - 20 - 24 -
8,6 - 11 - 13 - 17 - 24 - 29 -

M8 13 1,25 1,0
10 11 13 14 15 16 20 22 29 31 34 37
13 14 16 17 19 20 25 27 35 38 42 46

M10 17 1,5 1,25
20 21 25 26 30 32 40 42 57 59 68 71
25 26 31 33 37 39 50 53 70 74 84 89

M12 19 1,75 1,5
34 36 43 45 52 54 69 72 97 101 116 121
42 45 53 56 64 67 85 89 119 125 143 150

M14 22 2,0 1,5
55 59 68 74 82 89 110 118 154 166 185 199
68 74 84 92 101 111 135 148 190 208 228 250

M16 24 2,0 1,5
85 90 106 112 128 135 128 180 240 253 287 303

106 113 132 141 159 170 212 226 298 318 357 382

M18 27 2,5 2,0
118 124 147 155 176 186 235 248 330 349 397 419
145 155 182 194 218 233 290 310 402 436 490 523

M20 30 2,5 2,0
166 174 208 217 249 261 332 347 467 489 561 586
206 218 258 273 310 327 413 436 580 614 697 736

M22 34 2,5 2,0
227 237 284 296 341 355 454 474 639 666 767 799
284 299 355 373 426 448 568 597 798 840 958 1.008

M24 36 3,0 2,0
287 309 359 386 431 463 574 617 808 868 969 1.041
357 390 446 488 535 586 714 781 1.004 1.098 1.204 1.317

M27 41 3,0 2,0
420 448 525 561 630 673 840 897 1.181 1.261 1.418 1.513
525 570 656 712 788 855 1.050 1.139 1.477 1.602 1.772 1.923

M30 46 3,5 2,0
573 624 716 780 859 936 1.146 1.248 1.611 1.754 1.933 2.105
714 795 893 994 1.072 1.193 1.429 1.590 2.009 2.236 2.411 2.648
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Обозначение Значение

Винт

С шестигранной головкой

большой

тонкий
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ДOПОЛНИТЕЛЬНЫЕ БЛОКИ

12.1 Контроль распределителя
Для тракторов с одинарной гидролинией, или по конкретному запросу клиента, можно установить контроль
за распределителем гидравлических цилиндров, который также оснащен плавающим положением для
управления ориентацией шредера.

12.1.1 Процедура сборки

1) прикрепить пластину (1) на трех-штырьковый разъем показанном в положении.

1

12.1

2) Установить распределитель (2), крепление к пластине (1)затянуть винтом (3).

1

2

3

12.2
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CAUTION

Установите два неиспользованных замкового соединения в надежном месте.

4
5

6

4
T 6

5

P

12.3

7

12.4

CAUTION

Плавающий элемент (F), должен быть соединен с гидравлическим цилиндром для
передвижения головки косилки (1) (см. главу 6).
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12.2 РЕГУЛИРОВКА САЛАЗОК

Применение салазок (1) служит для предотвращения преждевременного износа цепов.
Салазки крепятся к боковым стенкам косилки с винтами М10 (2), шайбы (3) и гайки (4), позиционирование
их, как показано на рисунке.
Регулировка по высоте должно быть сделано в то же время, как на опорную ролик (см. главу 5).

2

3
4

2 1
4

3

12.5
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12.3 Комплект гидравлических устройств безопасности
Если машина встречает сопротивление при работе, предохранительный клапан (1), подключенного к
гидравлическим цилиндром () автоматически перемещает шредер, чтобы предотвратить серьезные
повреждения машины структуру.
Устройство позволяет руку, чтобы отступить, чтобы поглотить удар и дает оператору время, необходимое для
выполнения маневров, чтобы обойти препятствие.
После преодоление препятствий, необходимо вернуть измельчитель на правильную рабочую конфигурацию,
используя
рычаг управления гидравлическим цилиндром, который контролирует боковое движение.

1

12.6

CAUTION

При приближении препятствия, действовать с осторожностью, так как отводное
пространство очень ограничено.
С полностью вытянутым манипулятором, действовать с осторожностью, так как
способность поглощать препятствием является более ограниченным.
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ДOПОЛНИТЕЛЬНЫЕ БЛОКИ

12.4 Гидравлическая блокировка
Блокировка была предусмотрена для гидравлического цилиндра, оснащенного гидравлическим краном (1)
устанавливаемым непосредственно на гидроцилиндр, для блокировки машины в транспортном положении,
для дополнительной безопасности в дополнение к креплению вилки.
Установка также рекомендуется, если необходимо преодолевать большие расстояния с одной работы на
другую: в этом случае гидравлические блокировки обеспечивает дополнительную защиту от вибрации и
ударов, вызванных при движении по дорогам, и уменьшает провисание движущихся частей, обеспечение
большей долговечность.
Гидравлическим комплектом блокировки также обеспечивает большую жесткость машины в транспортном
положение и большую устойчивость трактора.

1

12.7
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